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MOKĖJIMO KORTELIŲ TURĖTOJŲ APTARNAVIMO SUTARTIS 
2023 m. spalio 26 d. Nr. 31177/2 

 
BENDROJI DALIS 

 
1 skyrius. Sutarties objektas 
 
1. Ši Sutartis nustato Šalių tarpusavio santykius, atsirandančius Klientui Kortelių turėtojų aptarnavimo vietoje (-ose) įdiegiant Kortelių 

turėtojų aptarnavimo įrangą, šia įranga Klientui aptarnaujant Kortelių turėtojus, Klientui perduodant informaciją Bankui apie 
atsiskaitymus Kortelėmis, Bankui priimant informaciją iš Kliento apie atsiskaitymus Kortelėmis, Klientui užtikrinant atsiskaitymų 
Kortelėmis informacijos saugumą bei Bankui apmokant Kliento pateiktas atsiskaitymo Kortelėmis sąskaitas. 

 
2 skyrius. Bendrosios nuostatos 
 
2. Šios Sutarties neatskiriama dalimi laikomos Bendrosios taisyklės, Taisyklės ir šios Sutarties priedai. 
3. Šioje Sutartyje vartojamos sąvokos sutampa su Bendrosiose taisyklėse ir Taisyklėse nurodytomis sąvokomis. 
4. Klientas ir Bankas Sutartyje vadinami Šalimis. 
 
3 skyrius. Banko įsipareigojimai 
 
5. Bankas įsipareigoja: 

5.1. tik tuo atveju jeigu Klientas naudoja BEKS: 
5.1.1 sutartyje, sudarytoje su Operacijų centru, įpareigoti Operacijų centrą užtikrinti žemiau išvardintų darbų atlikimą: 

5.1.1.1 EKS įdiegimą ir prijungimą prie Banko sistemos, jeigu Klientas tinkamai paruošė elektros bei ryšio prieigas 
ir, jeigu EKS sujungiamas – integruojamas su kasos aparatais ar įrenginiais, kurių pagalba Kortelių turėtojai 
savarankiškai atsiskaito už prekes ar paslaugas, kasos ar įrenginio programinę ar techninę įrangą; 

5.1.1.2 Kliento darbuotojų Specialiojoje dalyje nurodyto asmens lėšomis mokymą tinkamai naudotis EKS, 
aptarnaujant Kortelių turėtojus, ir nuolatinį konsultavimą iškilusiais klausimais; 

5.1.1.3 nuolatinę techninę EKS priežiūrą, remontą ir/ar prireikus EKS pakeitimą Operacijų centro lėšomis; 
5.2. tik tuo atveju jeigu Klientas naudoja KEKS: 

5.2.1.1 prijungti EKS prie Banko sistemos; 
5.3. apmokėti Klientui Kortelės turėtojų įvykdytus atsiskaitymus Kortelėmis pagal Kliento elektroniniu būdu pateiktas Suvestines, 

patvirtinančias minėtų atsiskaitymų faktą, išskyrus atvejus numatytus Bendrosiose taisyklėse, Taisyklėse ir Sutartyje ar 
Reikalavimuose; 

5.4. priimti nagrinėjimui Kliento prašymus dėl Operacijų tik tuo atveju, jei Klientas pateikia Bankui Operacijas pagrindžiančius kvitus 
ir/ar kitus Banko prašomus dokumentus. 

 
4 skyrius. Kliento įsipareigojimai 
 
6. Klientas įsipareigoja: 

6.1. laikytis Bendrųjų Taisyklių, Taisyklių, Sutarties ir Reikalavimų; 
6.2. pateikti Bankui Kortelės turėtojo atsiskaitymo kvito kopiją per 3 (tris) Banko darbo dienas nuo Banko prašymo gavimo dienos. Šį 

reikalavimą Klientas turi vykdyti Sutarties galiojimo metu ir ne mažiau kaip 18 (aštuoniolika) mėnesių nuo jos nutraukimo dienos; 
6.3. savo lėšomis vykdyti KEKS įdiegimą, priežiūrą, remontą ir/ar pakeitimą; 
6.4. per 5 (penkias) Banko darbo dienas perduoti Banko nurodymu sulaikytas Korteles Banko raštu nurodytu adresu. 
6.5. tuo atveju, jei Klientas siekia ginčyti Kortelės turėtojo skundą dėl Operacijos, jis įsipareigoja atlyginti visas Banko išlaidas 

susijusias su šiuo procesu. 
 

5 skyrius. Šalių patvirtinimai 
 
7. Pasirašydamos Sutartį, Šalys patvirtina viena kitai ir užtikrina, kad: 

7.1. Šalis yra teisėtai veikiantis juridinis asmuo, gali verstis ūkine ir finansine veikla, sudaryti Sutartį ir vykdyti ja prisiimtus 
įsipareigojimus; 

7.2. Sutartis pasirašyta Šalies tinkamai įgalioto atstovo ir Šaliai sukuria galiojančias teises ir prievoles; 
7.3. Sutarties nuostatos ar bet kuri iš jų neprieštarauja kitų Šaliai galiojančių sutarčių ir / ar teisės aktų, taip pat ir teismų (arbitražo) 

sprendimų nuostatoms, gauti visi reikalingi Kliento valdymo organų, valstybės institucijų ar kitų asmenų leidimai ir sprendimai 
sudaryti; 

7.4. Sutartis atitinka Šalies interesus ir nenustato nelygių ar vienai kuriai nors Šaliai pranašumą suteikiančių sąlygų; 
7.5. Klientas papildomai patvirtina ir užtikrina, kad: 

7.5.1 prieš pasirašant Sutartį visos Sutarties, Bendrųjų taisyklių ir Taisyklių sąlygos su juo buvo aptartos individualiai ir jam 
paaiškintos, jos yra Klientui aiškios ir priimtinos; 

7.5.2 Bankui pateiktuose dokumentuose nurodyti duomenys yra teisingi, be nutylėjimų ir atspindi tikrąją padėtį; 
7.5.3 Klientas gavo leidimus, licencijas, atliko registracijas, suderinimus ir kitus veiksmus, reikalingus tinkamai vykdyti 

Sutarties sąlygas; 
7.5.4 jam nėra žinoma apie teismo (arbitražo) procesus, kurie gali sumažinti jo galimybę įvykdyti įsipareigojimus pagal Sutartį, 

taip pat nėra žinoma, kad koks nors asmuo ruošiasi ar ketina inicijuoti tokį bylinėjimąsi; 
7.5.5 sudarant sutartį jis patvirtina, jog jam žinoma, kad Operacijų centras nėra nei Banko atstovu, nei Banko pasitelktu 

trečiuoju asmeniu prievolių, prisiimtų Sutartimi vykdymui ir įsipareigoja Operacijų jam sukeltų nuostolių atlyginimo 
reikalauti tiesiogiai iš Operacijų centro. 

 
6 skyrius. Sutarties galiojimo laikas ir nutraukimas 
 
8. Sutartis sudaroma neterminuotam laikotarpiui ir įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo datos, jei Specialiojoje dalyje nenurodyta kita 

Sutarties įsigaliojimo data ar Sutarties galiojimo terminas. 
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9. Šalių susitarimu Bendrąją dalį Bankas gali vienašališkai keisti, jei toks sąlygų pakeitimas neblogina (nesunkina) Kliento padėties ir apie 
tokį pakeitimą ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų paskelbė Banko tinklapyje ir Banko paslauga internetu, jeigu 
Klientas yra sudaręs elektroninių paslaugų teikimo sutartį. Jei per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų po pranešimo apie pakeitimus 
pateikimo Klientas nepateikia rašytinio nesutikimo dėl Bendrosios dalies sąlygų pakeitimo ir toliau priima atsiskaitymus Kortelėmis, 
laikoma, kad Šalys sutarė dėl Bendrosios dalies pakeitimo, ir Klientas vėliau neturi teisės pareikšti Bankui savo nesutikimo ir pretenzijų 
dėl tokių pakeitimų. 

10. Sutarties pakeitimai ir/arba papildymai yra neatskiriama Sutarties dalis. 
11. Sutartis gali būti nutraukiama Šalių susitarimu arba vienos iš Šalių iniciatyva apie Sutarties nutraukimą raštu įspėjus kitą šalį prieš 30 

(trisdešimt) kalendorinių dienų iki Sutarties nutraukimo dienos, jeigu Sutarties Specialiojoje dalyje nėra numatyta kitaip. 
12. Bankas turi teisę vienašališkai sustabdyti savo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymą arba nutraukti Sutartį įspėjęs Klientą prieš 1 (vieną) 

Banko darbo dieną, jeigu: (toliau nurodyti atvejai, įskaitant, bet neapsiribojant visais atvejais laikomi esminiu Sutarties pažeidimu): 
12.1. Klientas pažeidžia Sutarties sąlygas ir/ar nepriima atsiskaitymų Kortelėmis ir nenaudoja Įrangos daugiau kaip 30 (trisdešimt) 

kalendorinių dienų iš eilės; 
12.2. Klientas tyčia ar dėl didelio neatsargumo pateikė ar teikia Bankui neteisingą informaciją; 
12.3. Klientas nenori vykdyti ir/arba nevykdo Sutartyje nustatytų įsipareigojimų ir/ar dalyvauja veikloje, kuri, Banko ir/arba Tarptautinių 

mokėjimo kortelių organizacijų manymu, gali pakenkti Banko ir/arba Tarptautinių mokėjimo kortelių organizacijų reputacijai, 
įvaizdžiui ar prekės ženklui; 

12.4. Kliento atžvilgiu pradedamas ikiteisminis tyrimas ir/ar Klientas apkaltinamas nusikaltimo ar baudžiamojo nusižengimo padarymu 
įsiteisėjusiu teismo nuosprendžiu; 

12.5. Kliento veikla, už kurią galima atsiskaityti Kortele, yra draudžiama Tarptautinių mokėjimo kortelių organizacijų; 
12.6. Klientui iškeliama bankroto ar restruktūrizavimo byla ar Klientas visiškai nutraukia mažmeninės prekybos veiklą; 
12.7. Klientas ir/ar naudojami KEKS neatitinka Reikalavimų. 

13. Jei Sutartis nutraukiama, abi Šalys ne vėliau kaip per 1 (vieną) mėnesį nuo Sutarties nutraukimo dienos privalo atsiskaityti tarpusavyje, 
įvykdyti kitus Sutartyje nurodytus ir neįvykdytus įsipareigojimus, sumokėti netesybas ir/ar atlyginti nuostolius viena kitai, atsiradusius 
dėl Sutarties sąlygų neįvykdymo ar netinkamo vykdymo, išskyrus Sutartyje numatytus atvejus. 

14. Tuo atveju kai Operacijos ginčijamos Kortelės turėtojo, Šalys susitaria atsiskaityti tarpusavyje per 18 (aštuoniolika) mėnesių nuo 
atsiskaitymo Kortele dienos. 

 
7 skyrius. Atsiskaitymo tvarka 
 
15. Klientas įsipareigoja už Kortelių turėtojų įvykdytus atsiskaitymus Kortelėmis mokėti Bankui Specialiosios dalies 5 punkte nurodyto 

dydžio mokesčius už kiekvieną Operaciją. 
16. Kortelių turėtojų aptarnavimo mokestį, nurodytą Specialiojoje dalyje, Bankas išskaičiuoja prieš pervesdamas Klientui atsiskaitymų 

Kortelėmis lėšas į Sutartyje nurodytą Kliento banko sąskaitą. 
17. Klientui pažeidus Sutarties sąlygas arba Bankui gavus informacijos apie galimai neteisėtas Operacijas, atliekamas Kliento naudojamu 

EKS, Bankas turi teisę laikinai (kol bus išsiaiškintos visos įtarimą sukėlusios aplinkybės), proporcingai galimam pažeidimui, 
vienašališkai sustabdyti savo įsipareigojimų vykdymą. Nurodytu laikotarpiu Klientas neatleidžiamas nuo Sutartimi prisiimtų 
įsipareigojimų tinkamo vykdymo. Apie Banko įsipareigojimų vykdymo sustabdymą ir atnaujinimą Bankas Klientą informuoja 
Bendrosiose taisyklėse numatytu būdu. 

18. Suvestinę Klientas įsipareigoja pateikti Bankui elektroniniu būdu ne vėliau kaip per 3 (tris) Banko darbo dienas nuo atsiskaitymo Kortele 
dienos. 

19. Jei Klientas, Bankui paprašius, nepateikia Operaciją patvirtinančio dokumento (kvito), Bankas turi teisę neapmokėti atitinkamos 
atsiskaitymo Kortele sumos arba susigrąžinti Klientui sumokėtas lėšas. 

20. Bankas perveda Klientui lėšas už Kortelių turėtojų atliktas Operacijas per 3 (tris) Banko darbo dienas nuo elektroniniu būdu pateiktos 
Suvestinės gavimo Banke dienos, išskyrus 12 ir 17 punktuose Bendrosios dalies nustatytus atvejus, kai Bankas turi teisę laikinai 
sustabdyti savo įsipareigojimų vykdymą. 

21. Klientas įsipareigoja gavęs Banko pranešimą, per 3 (tris) Banko darbo dienas grąžinti Bankui sumas, kurios buvo į jo sąskaitą 
neteisingai pervestos arba pervestos už negaliojančias Operacijas. 

22. Klientas sutinka, jog Bankas visas jam pagal Sutartį priklausančias lėšas turi teisę gauti mažindamas visas Klientui pervedamas lėšų 
sumas už Kortelių turėtojų įvykdytus atsiskaitymus Kortelėmis. Mažinama lėšų suma negali būti didesnė nei Bankui priklausanti lėšų 
suma pagal Sutartį. 

23. Klientas be kitų Sutartyje numatytų mokesčių, įsipareigoja už kiekvieną EKS mokėti Bankui Specialiosios dalies 6 – ame punkte 
numatyto dydžio abonentinį mokestį, taikomą tuo atveju jeigu Šalys Specialiojoje dalyje susitaria dėl jo taikymo. 

24. Klientas sutinka, kad kiekvieną mėnesį abonentinį mokestį Bankas nusirašytų nuo Specialiosios dalies 2 – ame punkte nurodytos 
sąskaitos. Šis Kliento sutikimas laikomas daugkartiniu sutikimu dėl EKS abonentinio mokesčio nurašymo. 

25. Tuo atveju, jei Specialiosios dalies 2 – ame punkte Kliento nurodyta sąskaita yra kitame Lietuvos banke, Bankas iki mėnesio 10 
(dešimtos) d. paruošia ir išsiunčia Klientui sąskaitą – faktūrą Sutartyje nurodytu adresu EKS abonentinio mokesčio už einamą mėnesį 
dydžiui. Sąskaitą – faktūrą klientas įsipareigoja apmokėti iki mėnesio 20 d. 

26. Klientas įsipareigoja užtikrinti, kad Specialiosios dalies 2 – ame punkte nurodytoje sąskaitoje lėšų likutis kiekvieno mėnesio antrą 
Banko darbo dieną būtų ne mažesnis už EKS (-ų) abonentinį mokestį, kuris skaičiuojamas už einamą mėnesį. 

27. Klientui neįvykdžius Bendrosios dalies 23 punkte nurodyto įsipareigojimo ir Klientui neatsiskaičius per 15 (penkiolika) kalendorinių 
dienų, skaičiuojant nuo mėnesio, už kurį mokama, paskutinės dienos, Klientui gali būti skiriama vieno mėnesio EKS (-ų) abonentinio 
mokesčio dydžio bauda. Klientas baudą ir nesumokėtą EKS (-ų) abonentinį mokestį privalo sumokėti iki kito mėnesio paskutinės 
dienos.  

28. Šalys susitaria iš Sutarties kylančias pinigines prievoles įvykdyti per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo jų atsiradimo, išskyrus 
Sutartyje numatytas išimti. 

29. Šalys įsipareigoja su Sutarties tinkamu vykdymu susijusias bet kurias ir kiekvienas investicijas ir jų atsiradimo riziką pasidalinti taip: 
29.1. tuo atveju, jeigu investicijos turi būti atliekamos dėl Reikalavimų Klientui arba EKS, jei Klientas naudoja KEKS, investicijas Klientas 

atlieka savo lėšomis, nereikšdamas jokių ir bet kokių pretenzijų Bankui; 
29.2. tuo atveju, jeigu investicijos turi būti atliekamos dėl Reikalavimų EKS, jei Klientas naudoja BEKS, investicijas Bankas atlieka savo 

lėšomis. 
 
8 skyrius. Civilinė atsakomybė 
 
30. Šalys įsipareigoja susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kurie galėtų pakenkti kitai Sutarties Šaliai. Jei viena iš Šalių neįvykdo arba 

netinkamai įvykdo Sutartyje nustatytus įsipareigojimus, kaltoji Šalis turi atlyginti nuostolius kitai Šaliai, atsiradusius dėl Sutarties 
nevykdymo ar netinkamo vykdymo. 
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31. Jeigu Bankas neįvykdo ar netinkamai įvykdo šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, jis privalo atlyginti Klientui nuostolius tik jei jie 
atsirado dėl Banko tyčios ar didelio neatsargumo ir pagal šią Sutartį prisiimtų įsipareigojimų pažeidimo ar nevykdymo. 

32. Banko atsakomybė pagal šią Sutartį, Sutarties galiojimo terminui visais atvejais yra ne didesnė nei visa Kliento Bankui sumokėta pagal 
Sutartį mokesčių suma. 

33. Bankas atlygina nuostolius pagal Kliento raštišką, pagrįstą ir motyvuotą reikalavimą, kurį Klientas turi pateikti per 30 (trisdešimt) 
kalendorinių dienų nuo Kliento nuostolių paaiškėjimo dienos. 

34. Šalys kartu su reikalavimu atlyginti nuostolius privalo pateikti visus dokumentus, pagrindžiančius Šalių reikalavimo teisę į nuostolių 
atlyginimą ir jų dydį. 

35. Bankas, įskaitant, bet neapsiribojant, neatlygina Klientui nuostolių ar jų padidėjimo, jei: 
35.1. Klientas pateikė Bankui melagingą, neteisingą ar netikslią informaciją ir tai turėjo įtakos nuostoliams atsirasti (padidėti); 
35.2. nuostoliai atsirado ar padidėjo dėl Kliento darbuotojų kaltės; 
35.3. Klientas pateikė Bankui reikalavimą atlyginti nuostolius praėjus daugiau kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Kliento 

nuostolių paaiškėjimo dienos; 
35.4. jie atsirado tuo metu, kai Bankas šioje Sutartyje numatytais atvejais ir tvarka buvo visiškai ar dalinai sustabdęs savo sutartinių 

prievolių Klientui vykdymą 
35.5. nebuvo įrodytos visos (neteisėti Banko veiksmai, priežastinis ryšys, Banko tyčia ar didelis neatsargumas ir Kliento patirti 

nuostoliai) civilinės atsakomybės atsiradimo sąlygos; 
35.6. nuostoliai atsirado ne dėl Banko veiksmų; 
35.7. Banko sutartimi prisiimtos prievolės, kurių nevykdymas yra Kliento nuostolių atsiradimo priežastimi, nebuvo vykdomos ar nebuvo 

tinkamai vykdomos dėl bet kokių trečiųjų asmenų veiksmų ar neveikimo. 
36. Šalys neterminuotai apsaugo kitą Šalį nuo visų trečiosios šalies pretenzijų dėl jos patentų, autorinių ar kitų intelektinės ar pramoninės 

nuosavybės teisių pažeidimo, susijusių su Sutartimi, jeigu pretenzijos ar pažeidimai atsirado dėl Šalies veiksmų ar neveikimo. 
37. Be kitų galimų apsaugos priemonių, kiekviena Šalis šia Sutartimi garantuoja ir įsipareigoja kitai Šaliai atlyginti visas ir bet kokias 

pastarosios reikalaujamas ar išieškomas sumas, nuostolius, išlaidas, kaštus ir palūkanas, susidariusius ar patirtus, tiesiogiai ar 
netiesiogiai, vienos Šalies dėl kitos Šalies pagal šią Sutartį pateiktų ir prisiimtų patvirtinimų, garantijų ir įsipareigojimų pažeidimo ar 
nevykdymo. 

38. Joks šios Sutarties pažeidimo toleravimas, atliktas bet kurios iš Šalių, negalios ir nebus aiškinamas kaip atsisakymas nuo teisių, kurias 
tokia Šalis turėtų kito jau įvykusio ar būsimo tos pačios Sutarties nuostatos pažeidimo padaryto kitos Šalies atveju, ar kaip atsisakymas 
nuo teisių, kurias tokia Šalis turėtų kitos šios Sutarties nuostatos, padarytas kitos Šalies, pažeidimo atveju. Joks šios Sutarties 
nuostatos atsisakymas ar pakeitimas negalios, kol tarp Šalių nebus raštu ir tinkamai sutarta jį laikyti atsisakymu ar pakeitimu. 

39. Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą, jeigu įrodo, kad Sutarties nesilaikė dėl 
aplinkybių, kurių negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad negalėjo užkirsti kelio šioms aplinkybėms ir 
jų padariniams atsirasti. 

40. Klientas prisiima atsakomybę už Kortelių turėtojų, Operacijų duomenų Kliento informacinėse sistemose saugojimą, apdorojimą bei 
perdavimą į Banką ne pagal Reikalavimus ar Kliento neatitikimą Reikalavimams ir padengia Bankui visus dėl to Banko patirtus 
nuostolius (įskaitant, bet neapsiribojant baudomis, delspinigiais ir kitais mokėjimais, kuriuos Bankas sumokėjo Tarptautinėms 
organizacijoms). 

 
9 skyrius. Kitos sutarties sąlygos 
 
41. Atsižvelgiant į šios Sutarties pasirašymo dieną galiojančius Lietuvos Respublikos įstatymus ir kitus poįstatyminius aktus, 

reglamentuojančius pridėtinės vertės mokestį (PVM), pagal šią Sutartį teikiamos paslaugos nėra PVM objektas, tačiau ateityje 
pasikeitus Lietuvos Respublikos įstatymams ar poįstatyminiams aktams reglamentuojantiems PVM ir dėl to pagal šią Sutartį 
teikiamoms paslaugoms tapus šio mokesčio objektu, yra laikoma, kad kainos, pateiktos Sutarties Specialiojoje dalyje yra nurodytos be 
PVM. 

42. Klientas negali Sutarties vykdymui pasitelkti trečiųjų asmenų ir/ar perleisti pagal šią Sutartį prisiimtų įsipareigojimų ir/ar teisių 
tretiesiems asmenims be Banko raštiško sutikimo. 

43. Šalys sutaria, kad visus ginčus, kylančius dėl šios Sutarties, spręs derybų būdu, o jei ginčų nepavyktų išspręsti derybomis, jie būtų 
sprendžiami teisme Bendrųjų taisyklių ir Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. 

44. Sutartis sudaryta dviem egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai. Abu Sutarties egzemplioriai turi vienodą teisinę galią. 
45. Kiekviena Sutarties nuostata yra atskira, ir jei kuri nors iš nuostatų yra ar tampa negaliojanti ar neįgyvendinama, ar prieštarauja 

įstatymams ar kitiems teisės aktams, likusios nuostatos lieka galioti. Bet kuri Sutarties nuostata, kuri pripažįstama negaliojanti ar 
neįgyvendinama tik iš dalies, liks galioti ta apimtimi, kuria ji nėra pripažįstama negaliojanti ar neįgyvendinama. Negaliojančios ar 
neįgyvendinamos nuostatos turi būti pakeičiamos abiejų Šalių susitarimu galiojančiomis ir įgyvendinamomis nuostatomis, kuriomis 
būtų pasiekiamas kiek įmanoma artimesnis rezultatas, kurio norėjo Šalys. Šalys privalo dėti visas pastangas tam, kad užtikrintų visų 
Sutarties nuostatų įgyvendinimą. 

46. Ši Sutartis sudaro vientisą susitarimą tarp Šalių dėl Kortelių turėtojų aptarnavimo. Ši Sutartis turės viršenybę ir pakeis visus ankstesnius 
žodinius ar rašytinius susitarimus, jei tokių yra ir kurie yra susiję su Kortelių turėtojų aptarnavimo ar bet kuriuo iš dalykų, dėl kurių 
susitarta šioje Sutartyje. Nė viena iš Šalių ateityje nesudarys jokių sutarčių ar kitokių susitarimų, kurie prieštarautų ar kitaip trukdytų 
tokios Šalies įsipareigojimų pagal šią Sutartį įgyvendinimui. 

47. Sutartis gali būti keičiama, papildoma tik raštišku šalių susitarimu arba Bendrosiose Taisyklėse ar Taisyklėse ar Sutartyje nurodytais 
būdais. 

48. Specialiosios dalies 2, 3 ir 4 punktuose įtvirtintos nuostatos ir informacija apie rekvizitus gali būti keičiamos vienašaliu Kliento pranešimu 
Bankui. Šiuo atveju Sutartis bus laikoma pakeista nuo dienos, kurią Bankas savo informacinėse sistemose atliks atitinkamus 
pakeitimus tik jeigu vienašalis Kliento pranešimas yra pasirašytas atitinkamus įgaliojimus turinčio Kliento atstovo. 

49. Šalys įsipareigoja informuoti viena kitą apie visus naujus įvykius ir aplinkybes, kurios gali turėti įtakos Sutarčiai vykdyti ir įvykdyti. 
50. Šalys sutinka, kad visos nuosavybės, autorinės teisės, prekių ir paslaugų ženklai, patentai ir visos kitos intelektinės nuosavybės teisės, 

susijusios su Kortelių turėtojų aptarnavimu, priklauso Bankui, Operacijų centrui ir/arba jos licencijų išdavėjams. 
51. Klientas įsipareigoja nebandyti pretenduoti į jokias su šia Sutartimi susijusias intelektinės nuosavybės teises. Klientas taip pat sutinka, 

kad intelektinės nuosavybės objektai, susiję su Sutartimi yra Banko ar Operacijų centro ir/arba jų licencijų išdavėjų komercinė paslaptis. 
 
 


